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ABSTRACT

There are so many obstacles to translating English into Korean.

This 1s because cultural and grammatical differences exist between the
two languages. It takes much time and efforts to master cultural
differences, while it takes less time and efforts to master grammatical
ones comparatively. Therefore, in this paper, I'd like to focus on the
grammatical category and analyze the problems derived from such
differences. Translation is a process during which meaning to meaning,
not word for word, method 1s very important. Under no circumstances

should this aspect be despised. This is the golden rule by which all

translators live.
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2.1 ©j

HE WAl o] 7 B oRFE FEEHe] gl Ak 3
He 2dz Folof JeHz Mogs =W
7F gt dololM e V1EH R ‘be + pp’ 7t FEH FH AN Fo]9

A9 FENE e gl vtk os)dA FEH Mg A7}
A E = Aot

211 Foj9] B - JFES FHow
Solol = Jole] Aok ujsd HEEe] EAVT NEEE EHEAL o] 7o
9% AuAl ol 8l e, ' I BolA MEAAE NEAE AL Ak,
Sela YEFe S oA sk s} 9ok

(1) w7} ofo] &3t BH T
(2) o}717} Hol 2T
(3) ool 3] #o] &t}

ool = ofol = mol/ol A Fo] o)g EAH HEWE EATT

(4)  Hhgrel ggde] Eofxint

2.12 9olo H



dolol= F 7 HZF EARY. eEEs Fol7F FAEE deAd F
A7F H= vERdG.

(5) Jane makes good food.

(6) Tom is becoming tired.

TeHs A9l tidel H FolS dEhdn. T2lal HeAlwte]l £EHE
e g vk FEEHE ANHH O R bed BReARY I EAbel EolA RhE=
I

Zgd Ao Folol e be Al get, become & 27| %

|

o

(7) The fence is painted every year.

(8) John was punished for, breaking the window.

(9) His house gets painted every year.

(10) He became seized with a profound melancholy.

213 B Y9 FA(TTHE THEE)
Jolo] ElEA FES SEH 9

g4 sl #alel 2ol W SEEle £EEst Ads Agac S5
Fol7l BEHEAL WE YR $UE W 220 55 FolRtn 4
5o Folo] T Be BAL A welt SEHE Auss Aot @u =
oo e WEHT F e Bl Wt 4 ATH ik Foln
ChE BAs AL ek b B BB WEES AT 5 b g w9

b, WEESh g fo] At Ay | Ry sh e FAFAE WEAE



(11) His story is seldom told by my own telling.

(11a) 19| olopr|7} 71 ~xme] Yo Hezl & A firh

(11b) 7} 222 79 ofopr] & H3Et A

N
S
2
)

(11c) 19 4& EdA A 19 olopr|& E

s
ne
rlo
Y
1o
s
i)

2o) wtole] 3 EFol gl ot oA 7} Aol
A e Aol Addsee deolmz o oslel’ How WAS|AE

(12) The man was caught by a citizen.
(12a) 1 AFh2 gk AWl osle] EXF.

(12b) = A}eHe 3 AlWiske] B33 o).

AAZ follow’ , ‘precede’ T2 EFsAF = FEH S - 9d)

of oz sl HW 9t o7k 1 AW £2 o] FE 97t 8

.

=

(13) The destruction of machinery was preceded by the Industrial




Revolution.

(13 717 = A el oste] d3s A

of Wl o] 37 E FEjel SlolATk o Welw frejsjof Bk Fad
e 4l ML shd ddolA o€l s gele] FEH b SAE

aelds Adzee $elwol @ F ol shavk sk slolth thge ol

< AR

(14) Having been condemned by Nature and Fortune to an

active and restless Life; in two Months after my Return, I

(14a) FA

(14b) FA= A ¥ 5&

=~ Yo A" 3
(14a)Htp= (14b)e] Mol X AAx~HE 2d WA
FEHE HAstEd A= o] &AA Y oum FQFA|INE B A A9

om 7y Azl A o vk ofzhe] ofH da gt Zojt

Lo



221 Tl et &

Tolt gAY warel B4o FRo| ¥HE e oAw yEYE o
49 5 Ao FHAL AHn gk FeolA B5E vl AvAbe
SE s o) Al AL g, o) bR EIA ol B4 mddn

Jutks Feu gL ovlshe AuAE mE el Stk webd of7AE
UeA F b B4 guae FRAoR Auusle sha,

Tolo] Wi wAleh U ALl Rt FAIE T SeAbel i A

(Ga) W &), A - A=)

(5b) 4 Y3 (=)

(5c) 11 I1E



(58 A 25 FA AUAE A7hE GeoE o] Fee] thAl -]
A7he Qe & & Ak #H -5 2 A 5 ok WAksh gale] o]

A B4dS el E AT, g2 Aol AfEAl BolA T Y
(6a) SNE 1HY?
(6b) =&3|& 3z
(B) A =F" o] Ade] ofd FAlojo] Fojx WE e djifo] 220F H

de e s & 5 ok

222 gl g5 B

(7a) That is a bug.
(7b) Those are bugs.

Holg2 229l
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A7k (el BEelA (bS] BEE wAEA e ol gld

G gdestal i Ake] ARl FE7E mbF AL Qv A Gofel =
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They descended between the houses with slate roofs and

9)

blackish brick walls.
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Fola k. HAqAE o]zt adE wgs] FojoF & Flo|r}

(11) The moon was just coming over the hills, caught in a long
cloud, giving her a fantastic shape. She was huge, dwarfing the hills,
the earth, and the green pastures; where she was coming up was more
clear, fewer clouds, but she soon disappeared in a dark rain-bearing
clouds. It began to drizzle and the earth was glad; it doesn't rain much
here and every drop counts. The big banyan and the tamarind and the
mang would struggle through, but the little plants and the rice crop
were rejoicing at even a little rain. Unfortunately even the few drops
stopped and presently the moon shone in a clear sky. It was raining
furiously on the coast, but here where the rain was needed, the

rain—bearing clouds passed away. It was a beautiful evening, and there

were deep dark shadows of many patterns. The moon was very bright
and the shadows were very still and the leaves, washed clean, were
sparkling.

On Nature and Environments by J. Krisnamuri

oA7IA FHT 2 A1 2= 12 ‘along cloud” ¢ Mot} o

TE FASHE FA #AE Q7 o FYske] 1 olgel Yo ‘fewer clouds’ Y

2 48 4 QLS Aolth, a9 9uleA (11a)RETh (11b)7} o]¢st a3& A
2 s glva sk

(11a) =2 Wgo] A dus 75 2= A 2 &E3 AHE =2



(11b) o] oY yH=z

2.3 tEA

Jolol A& timAbe] Abgo]l mwlsit} e} Folo A thHAbe] AHES
HEE 2HAeRE Adko] Qi dE o] ‘He' Y She’ & auiE2 ‘1’ y Ty’
9 oA £ 7o) B "} 53], 94E wds: 4
HARAS A =2 F e 38 e 74 dEde Aol
21 Aot goje} toje i

[e)
o
Abg AR 5 A YEALY] Wge AR W9 EAlE AR

23.1 o] WAL

Fole] WAtz AFUBAL AR oAb Ak diEAl, 47 dEAbE
ol =t A7IM+= 3UF tEAReE AT tHE ARl thef ARt ks Ag 2] El
B7| &2 3}

S Fole] 391 lAls MmA Aol wag Ao 309 B¢

o= A& BARE tiAlshs 7lso] AlH ot ofe die v E AL

(1) A3 olmde 28 wE T olgurh ojvde] nEe AR
@ agolAdun). ojfue okF & @A AV A
2 A gol A AR gy

k
u
o
T
o
rlr
N

ikl

(Dell X EA ek AAl & 22 B8 AAWBA <2’ = vprd ool g



Folo] AAYHAE FRAoRE oo BAAR AAshs WAt o
5

& dZolA = v A oA BARE Ea AR (Ta)= A7t g AL

A @l (Ib)iks &8 AFAHEAE

(la) b W olgAbE 2 2o
(1b) HFE 27| wro|A 5wk st}

srofe] AT MGANE A, A7), WA 2 BEE A 7 ek o) B
e 77 A7) YRR $S e,

(2)9] F &5 vas] 29 A7F ARy AdYALE o stEo] 7he7)=

=Re e 7 vk YA gl 2 Q)M BRol Ad A £

AFUHAE 2 Aelo] duk oEALE 2 A
G% P Qo] B 9TolE Tolw 1 MARA & gFoz nalv)
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(4a2) A BALE 29 AAE F3 op7it,
(4b) A ¥AL= A7]o] AAE FF ofzlth

232 G A}

b, A7 AL
AANBAE Aol s o] Folg AAlsh, @9iae] @917t
A7) Aol A Bolgke UEITh F, Bl EA@ AR F A A

ol 2ho]= Flojt}.

il

welsAL dwel Qg Agstad @ u A ol P PAE A

got7 Gt o] B4 vEAE J9Hon BARRE wagon, Rt ¢
= 2
= =

ARG daH 0w A9 WAE U oA tgale 5L
ey s} ol THde F4dol ddsts HAEA VenE Al A

A A E St
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233 WAL WS EAQAAGA A
AogA L AANEAE 1 ol 478 vk 4
5 o WEAE A} Goje] Ha Tl @ o RHolahs
o 58 324 WEAke Agol olH @ Aol Frejd aene

wl Sl EAE AR WAL vhite] Fojok @i,

2 Qur AR Hhol

of
2
S
Hy
2
o
[-'O

1z
Az

=
s O dole] MogZolt. o774 ¥HE 12
$

4z
|t
X
rlo
z0
32
v

(5) 7 2UE aU9] olF ¥il 4E o|FoR

(5a) ZAA7F dAE A= olF " B o

il
o
i
s
it
a2
rlo

MY 391 ol 1, 20 RAE tERel M £3 geEe Aol
Aol @goltt. Y Bgw AL Avkhh SARe] ATE Wt A
AL T ()9 F AR wme] ®Y o o] A

(6a) W od 72 & el A
(6b) olt) 72 %, el 7k,
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(7a) Now, he heard of a woman who had cried for him.
(7a) &= oA 25 Hd &9d 3 4219 olopr|E E%
(7b) = oA LS fal W 3 ol o]obr|E A

7F

Aol ek AT Jofol A AAUHAE obd AFTBAR et 9]
%, Folz §7 Wi A9l nheb] AR AR we] Folof gt A
2ol oA Hrk oA BE UFH ddoolA AAUHAY S5l T2
wpEo] ofubz EAolth Gojo] AAYHAE /EH O Alclause)®] 3
Aol Helx A W 4 gl MalN Folel ARUEAL Ao A
Holdol AXol BAot gakel AAAAE o 8L T F Uk AT
S (Dol AR FAE ol AY F= Aofol A AANFAI AL v
©9le] Aol We] WAF Feletn I 5 ok Uz ol A7)
gAb e ol AAWBA WAt Homz, 9o BAY Jofol A
AHY A EAAAD Aol Tz Fol QWA AANBAZ wAA ==
o]tk

Y

2.4 Fole] zALs}t Goje] A}

Jolol el AL Folol Mt EASAE LW e FEET
Am WE, 58 ) wele] BAlt Solmael tjd AT o2
22 e bl Be MRSl o gd Ax Fie]Y]

E ATE e BRAA GFES sa o mRAL B Mo ge

e BN

o
H
ol
nt
o
H
as

Hn
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24.1b EFFA}
THA 7lFRT 9n 2 HIM T 2AE ES4 xAbga st

(3) AFE golm zan.
4) dvhs o A ga gk
(5) YA U= ¥y}
6) vzA e %
(1) BRZA AHo] A 7.

(8) At Fu Stk

B-®TFFF 55 A L wel Fu ek o FeHA oj71A
Tt A @9 ekt Qi <E@) olth $H -E(2) & ulEkst e

()& o] AEo] th& A+ oj"8A REANE ojdE ajbe| A= & 2t
I Pk S UE FAE WA e Aolrh. 1elal
= =

(10) Y= AE2 Fold At 345k Hojdin

(10)ell M= A= 3gto] tizsoglth. o] (100% (1)< Hlus =W

ADAAE HzRe P2o] By oo gAHe Jrkx % & ok 1w
2 wjErs} xi We ovle] Yrehs BAE HetdA oldy & Ak
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(11) = et

(12) A%E W7t F FL obojolth,

AD-(12)9) £4& ©-10NA wE AAD tze] & 44377

. o8lel ARt o@ oloprlE o¥e] Ut V1%E FATL Ut A

o2 olglstz Mol 2YFh of B4 £Ab] AUPFE BE A gow’ olg

£7h A5l daA BEAE el out 9 gk mis glelth o g
o

Aol -E() o] B WAL det AAE BAel Azt

ully

ny
2
N

(1)l A= wade] 2ol A o Fo] glar (IdelA = Aol 23l
Wegolthol ol Tk = (13)2 ‘Th2 Abe ofd Hs

7 Fas Il o
Aolel HIEIA (14)= urgolgli= A2’ o] Aol tlato|th, A ofape] x}
ol HAle] ZAol Folell Folluf, Moo Folt-uE 8oFd 4 9tk
o]y gk ato]= A Al o R AT = -=(2) on g4I A

BE Adets o welata -ol/-7) & A2e ARE Adsts o) ol
shal glehs Zolth ole@ Aol (1AW A2 oloplE ALow 7Y
W () o] o)X Eabs @Al FEeA A e
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(15) gy dg 92 vlSo 3 oH(} + =) AdA L

Fpe] o el 3 Aol 18| Gol o

2 Stk

AbE HED o oo Fofsfol dha

rJ

o

gole] FAHAE 71 om A ‘one’ o] FHefF otk R g
Abs 71 oR st Abgely AR E FEHAA ZHETE 98

(21) an apple, an heir

A b Skl RAWAL ‘an’ o] AEsEeh ae} Wk S we Ay
MEAES A4S h B RYH WLHDE 1 Qo 0= FHBAE FHHO

q. BEAT AE Aol RS At

(22a) We met an old man on our way home.

(22b) There is a book lying on the table.

Lo ATl B R QwEe] 3 et



zk=tt

(23) A bee leads a kind of social life.
. A= Q4R AMEEY|E k=), o] Wl ‘such’ 9 9HE
(24) It was a sight that would make angels rejoice. (- & Z1¥ F7)
2. dHe nd shi(1)E e
(25) a foot long (= one foot long)
‘per’ o] & 7% ghr
o &

IR

A% ohlA A4
(26) He goes to the city several times a year.
=

—Ed'

ot

el FHUS GEhAL BEPAE A
There isn't a single Jones in our village although it once

o
ATt

(27a)
seemed full of them.

(27b) He is a regular Hercules

2420 Fo]o HTAA}
Peate Ao
Fejolth 2 &ML thet 2

- 21 -



e ) AR,

AFE Algoly Al
(16) There lived once in this old castle a powerful king.

Z%-2(anaphoric)
Shofl A ofm]
FAL AXAY G BAAE] VEss AR Abgo)

The king had a lovely daughter.
3+ A (determinative)

O

l_‘-
AnEe Af4,
U AbES 7 A o AREE T
(17) The hat of my brother is blue.
adie o) 94 89S ted e ¥ b 538 2ed
WAL el ok WA E3 £4olE 24 @itk olze dYH:
WAE ERA F98 BAR doldel £42 a7ekA 9] el
(18) the King, the Alps, the Hudson
et B3 Qs = el A} 2% B AAE dEs
ZAS S =
(19a) The rat is larger than the mouse.
Fgatel

|

A

r

(19b) He is a lover of the beautiful.

ore] %

59

I g Abel B
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(20) He is the Shakespeare of our time.

2.4.3 FAA A EA

b AR gz Folo] ZAL -ol/-7) ¢ —/- & oole] BAEH I}
S Wi gt 2dd FoldAE gxtE EdsE YAV B2 o
] 52 1 AolE AR QA Rske AFe] vk =8 woi9
Shats o] Aol A FolAEtH W ool glo] dAE AHsHA T
A oAb AFS vk oY EolAlEtd APEe AL 2Ebrth e {UF A7
71 A& Flelth ol#l gk AP Wleje] el BEofrbd oS Azbs|xi
g &S Bl &Rl Aol E oAl ghi Slakal A Alel W
3 H71E fvh g el oEelA #g wlas) BE 2 ke o= St
ojezt mEA RAdsgE =7 & Blojth

rJ
(e
K

N~
A

rot
ol
i

(28)  Once upon a time there lived a boy on the seaside.

= 1= 3K AR

(282) A AHol @ 2ol vhsisbel A RATH
(28b) = o AAo| & 2d2 wpstrlel] A At
(29)  The boy was married to a beautiful girl.

(292) » 2ol o}BTHY AUt AES Ak

(29b) 22 olFte 4yt A& Utk
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ook W E  Cthe boy’ = T RO|ER oju] AR on HEE A=

b= -/ o] 2ojef sl Aolth.

m. W49 49

A F7HA AHE EFHHSE BENES FASR B Hemingway 9 2%
"The Snows of Kilimanjaroy 9] =¢HF&& HIs Boke=d 3 HA W
T2 7]Ee ol T WAl MY o] =oA AESE SHHTE A

B,

O+

ol o% MAOR F NGRe] Aol Bk HUE Aws] wgh

Kilimanjaro 1s a snow-covered mountain 19,710 feet high, and is
said to be the biggest mountain in-Africa. —Its western summit 1s called
by the Masai  "Ngaje Ngai," the House of God. Close to the western
summit there i1s the dried and frozen carcass of a leopard No one has

explained what the leopard was seeking at that altitude.

The marvelous thing is that it's painless, he said. "That's how
you know when it starts."

I[s it really?”

"Absolutely. I'm awfully sorry about the odor though. That must
bother you."

"Look at them,” he said. “Now is it sight or is it scent that
brings them like that?”

The cot the man lay on was in the wide shade of a mimosa tree

and as he looked out past the shade onto the glare of the plain there

_24_



were three of the big birds squatted obscenely, while in the sky a
dozen more sailed, making quick-moving shadows as they passed.

"They‘ve been there since the day the truck broke down." he
said. “Today’s the first time any have lit on the ground. I watched the
way they sailed very carefully at first in case I have ever wanted to
use them in a sorry. That's funny now.”

"I wish you wouldn‘t.” she said.

"I'm only talking,” he said. “It's much easier if I talk. But I dont
want to bother you.”

IThe Snows of Kilimanjaros by E. Hemingway

L 7|€ W9 demARe w07 19,7109 E s woR Hil ofry
Fhll A A F& Abojth. ko] A& Bg-2li mhARolo| 2 LT, te] &,
Aol Helghar ek o] F9-8 A= dek dojEe 3 ZW e AA
7b otk 28A % RAlA R Ftol HWiglEAE opiE RET

T aHA oy AT o] d dojok M F5o] oo A
T = AALT Abdel7h Rt

‘A Aol e’

rr

golal warl Il ol WAE A AT migtel. dojdd dd T

Abbeli= MIEAL LHES] He % o Q) Hohol w9 9oith 1 b

9 2S5 nigry, Ao Aok

&
e
ftlo
of
ol
&
N
=
e
-
>
R
rlI.
2
L
rr
o,
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2. 3 A AL W BFe 28 A EUREA SO AR olop]9

ol

44 MAe waFE EAN A, 942 dAFoR AN Fx ok
& = Add R dESEAL

AR BANAE )E Wele] e SE ghs R g7t A el
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